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Typ 5

DE

Entlastungsventil, federbelastet
für Dämpfe, Gase und Flüssigkeiten

K 5
01 / 2018

P E D
S

P

Druckgeräterichtlinie: 2014/68/EU
Konformitätserklärung 

Zulassungen:

Anschlüsse:
Gewindeanschluss: DIN ISO 228 / ASME B1.20.1 / Ermeto

Standardausführung:

Typ 5.2:
Werkstoff:

Typ 5.3:

Eintritt Austritt Ansprechdruck Gewicht
E SE

[mm]
p min.
[bar(g)]

p max.
[bar(g)] ~  [kg]

Bauhöhe ´H´ für Kopf
Sitz Ø
[mm][mm]

d
[mm]
l (G)

[mm]
l (NPT)

[mm]
SA

[mm]
A t (G)

Baumaße

[mm][mm]
doSW C (1)

[mm]
C (2)
[mm]

D
[mm]

Typ
 EO Ø
[mm]

nur Elastomere
siehe techn. Anhang: KWD-1

Temperaturbereiche

weich dichtend
-40°C bis 130°C
-10°C bis 130°C

weitere Ausführungen auf Anfrage

Kopf C (1)
Ermeto

Kopf C (1) Kopf DKopf C (2)

Eintrittskörper /  Federhaube
1.4581
2.0401

/  1.4571
/  2.0401

Typ 5

ES

Válvula de descarga, bajo presión de muelle
para vapores, gases y líquidos

K 5
01 / 2018

P E D
S

P

Conexiones:
Conexión roscada: DIN ISO 228 / ASME B1.20.1 / Ermeto

Typ 5.2:
Typ 5.3:

Entrada Salida Peso
E SE

[mm]
p min.
[bar(g)]

p max.
[bar(g)] ~  [kg]

Altura ´H´
para la cabeza

asiento Ø
[mm][mm]

d
[mm]
l (G)

[mm]
l (NPT)

[mm]
SA

[mm]
A t (G)

Dimensiones

[mm][mm]
doSW C (1)

[mm]
C (2)
[mm]

D
[mm]

Tamaño
BG  EO Ø

[mm]

sólo elastómeros
ver apéndice técnico: KWD-1

impermeable plástico
-40°C hasta 130°C
-10°C hasta 130°C

otras ejecuciones bajo consulta

Cabeza C (1)
Ermeto

Cabeza C (1) Cabeza DCabeza C (2)

1.4581
2.0401

/  1.4571
/  2.0401

Directiva de Equipos a Presión: 2014/68/EU
Declaración de conformidad

Aprobaciones:

Versión estándar:

Materiales:

Los rangos de temperatura

Cuerpo de entrada /  Capota de resorte

Presión de 
reacción

Typ 5

FR

Soupape à décharge, sous contrainte ressort
pour vapeurs, gaz et liquides

K 5
01 / 2018

P E D
S

P

Raccords:
Raccord fileté: DIN ISO 228 / ASME B1.20.1 / Ermeto

Typ 5.2:
Typ 5.3:

Entrée Sortie Poíds
E SE

[mm]
p min.
[bar(g)]

p max.
[bar(g)] ~  [kg]

Hauteur  ´H´ pour tête
Siège Ø

[mm][mm]
d

[mm]
l (G)

[mm]
l (NPT)

[mm]
SA

[mm]
A t (G)

Dimensions

[mm][mm]
doSW C (1)

[mm]
C (2)
[mm]

D
[mm]

Taílle
BG  EO Ø

[mm]

seulement élastomères
voir annexe technique: KWD-1

-40°C à 130°C
-10°C à 130°C

autres versions sur demande

Tête C (1)
Ermeto

Tête C (1) Tête DTête C (2)

1.4581
2.0401

/  1.4571
/  2.0401

La directive des équipements sous pression:
Déclaration de conformité

Approbations:

Version standard:

Matéríau:

plages de températures

joint mouCorps d’ acmissíssion /  Capot à ressort

2014/68/EU

Pression de 
fonctionnement 

Typ 5

GB

Relief-Valve, springloaded 
for steam, gases and liquids

K 5
01 / 2018

P E D
S

P

Connections:
Screwed connection: DIN ISO 228 / ASME B1.20.1 / Ermeto

Typ 5.2:
Material:

Typ 5.3:

Inlet Outlet Set pressure Weight
E SE

[mm]
p min.
[bar(g)]

p max.
[bar(g)] ~  [kg]

Height ´H´ for head

seat Ø
[mm][mm]

d
[mm]
l (G)

[mm]
l (NPT)

[mm]
SA

[mm]
A t (G)

Dimensions

[mm][mm]
doSW C (1)

[mm]
C (2)
[mm]

D
[mm]

Type
 EO Ø
[mm]

only elastomers
see techn. appendix: KWD-1

soft seated
-40°C to 130°C
-10°C to 130°C

other design on request

head C (1)
ermeto

head C (1) head Dhead C (2)

1.4581
2.0401

/  1.4571
/  2.0401

Standard version: Temperature ranges

Inlet body /  Spring bonnet

Pressure Equipment Directive: 2014/68/EU
Declaration of Conformity

Approvals:

Typ 5

IT

Valvola di scarico, caricata a molla
per vapori, gas e liquidi

K 5
01 / 2018

P E D
S

P

Pressure Equipment Directive: 2014/68/EU
Dichiarazione di conformità

Approvazioni:

Connessioni:
Attacco filettato: DIN ISO 228 / ASME B1.20.1 / Ermeto

Versione standard:

Typ 5.2:
Materiale:

Typ 5.3:

Ingresso Uscita Peso
E SE

[mm]
p min.
[bar(g)]

p max.
[bar(g)] ~  [kg]

Altezza ´H´ per Testa
Sitz Ø
[mm][mm]

d
[mm]
l (G)

[mm]
l (NPT)

[mm]
SA

[mm]
A t (G)

Dimensioni

[mm][mm]
doSW C (1)

[mm]
C (2)
[mm]

D
[mm]

Typ
 EO Ø
[mm]

solo elastomeri
Vedere l'appendice tecnica: KWD-1

Campi di temperatura

plasmabile a chiusura ermetica
-40°C fino a 130°C
-10°C fino a 130°C

altre versioni su richiesta

Testa C (1)
Ermeto

Testa C (1) Testa DTesta C (2)

Corpo d'ingresso /  Coperchio a molla
1.4581
2.0401

/  1.4571
/  2.0401

Pressione di 
intervento

Typ 5

PL

Relief-Zawór, obciążany sprężynowo 
do par, gazów i cieczy

K 5
01 / 2018

P E D
S

P

Przyłącza:
Przyłącze gwintowane: DIN ISO 228 / ASME B1.20.1 Ermeto

Typ 5.2:
Typ 5.3:

Wlot Wylot Ciśnienie 
zadziałania Waga 

E SE
[mm]

p min.
[bar(g)]

p max.
[bar(g)] ~  [kg]

Wysokość ´H´
dla głowicymiejsce

Ø
[mm][mm]

d
[mm]
l (G)

[mm]
l (NPT)

[mm]
SA

[mm]
A t (G)

Wymiary 

[mm][mm]
doSW C (1)

[mm]
C (2)
[mm]

D
[mm]

Wielkość
BG  EO Ø

[mm]

tylko elastomery
patrz dodatek techniczny: KWD-1

miękko uszczelniający
-40°C do 130°C
-10°C do 130°C

inne wykonania na zapytanie

Głowica C (1)
Ermeto

Głowica C (1) Głowica DGłowica C (2)

1.4581
2.0401

/  1.4571
/  2.0401

Tworzywo:

Dyrektywa o urządzeniach ciśnieniowych:
Deklaracja zgodności

Aprobaty:

Wykonanie standardowe: Zakresy temperatur

Korpus wejściowy /  pokrywa sprężynowa

2014/68/EU

Typ 5

RU

Разгрузочный клапан, с пружиной
для пара, газов и жидкостей

K 5
01 / 2018

P E D
S

P

Подключения:
Pезьбовое соединение: DIN ISO 228 / ASME B1.20.1 / Ermeto

Typ 5.2:
Typ 5.3:

Вход Выход
давление начала 

срабатывания вес
E SE

[мм]
p min.
[бар]

p max.
[бар] ~  [кг]

Pазмер ´H´
для головы

седла Ø
[мм][мм]

d
[мм]
l (G)

[мм]
l (NPT)

[мм]
SA

[мм]
A t (G)

Габаритные
размеры

[мм][мм]
doSW C (1)

[мм]
C (2)
[мм]

D
[мм]

Тип
BG  EO Ø

[мм]

только эластомеры
см. техническое приложение: KWD-1

с мягким уплотнением
-40°C до 130°C
-10°C до 130°C

weitere Ausführungen auf Anfrage

Головка  C (1)
Ermeto

Головка C (1) Головка  DГоловка  
C (2)

1.4581
2.0401

/  1.4571
/  2.0401

Директива по оборудованию под давлением:
Декларация о соответствии

Сертификаты:

Стандартное исполнение:

материал:

Температурные диапазоны

корпус /  кожух

2014/68/EU
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Typ 5

DE

Entlastungsventil, federbelastet
für Dämpfe, Gase und Flüssigkeiten

M 5
01 / 2017

001 Eintrittskörper
030 Federhaube

128 Lüftering

131 * O-Ring060 * Kegel komplett
062 Kegeldichtung    (O-Ring) / (Kugel)

130 * O-Ring
1

1
1

1

064 Kegelschraube1

1

1
1

086 Gegenmutter1
085 Druckschraube1
081 Feder1

091 Druckstück1

Pos. BezeichnungStück Pos. BezeichnungStück

*  Verschleißteile

Kopf D
Kegel mit Kugel

Kopf C
Kegel mit O-Ring

Kopf C
nur in Typ 5.2
> 120 [bar(g)]

080 Spindel1

Typ 5

ES

Válvula de descarga, bajo presión de muelle
para vapores, gases y líquidos

M 5
01 / 2017

001 cuerpo de entrada
030 capota de resorte

128 anillo de ventilador

131 * o-junta tórica060 * cono completo
062 impermeabilización cónica  (o-junta tórica) / (bola)

130 * o-junta tórica
1

1
1

1

064 tornillo cónico1

1

1
1

086 contratuerca1
085 tornillo de presión1
081 resorte1

091 pieza de apriete1

Pos. NombrePedazo Pos. NombrePedazo

*  Piezas de desgaste

Cabeza D
Junta cónica con esfera

Cabeza C
cono con o-junta tórica

Cabeza C
sólo en Typ 5.2
> 120 [bar(g)]

080 husillo1

Typ 5

FR

Soupape à décharge, sous contrainte ressort
pour vapeurs, gaz et liquides

M 5
01 / 2017

001 Corps d’ acmissíssion
030 Capot à ressort

128 Bague d'aération

131 * Joint torique060 * Cône complet
062 Joint conique    (Joint torique) / (Bille)

130 * Joint torique
1

1
1

1

064 Kegelschraube1

1

1
1

086 Contre écrou1
085 Vis de compression1
081 Ressort1

091 Pièce compression1

Réf DésignationPièce Réf DésignationPièce

*  Les pièces d'usure

Téte D
Cône avec bille

Téte C
Cône avec joint torique

Téte C
Seulement Typ 5.2

> 120 [bar(g)]

080 Broche1

Typ 5

GB

Relief-Valve, springloaded 
for steam, gases and liquids

M 5
01 / 2017

001 inlet body
030 spring bonnet

128 lifting ring

131 * o-ring060 * disc, complete
062 soft sealing    (o-ring) / (ball)

130 * o-ring
1

1
1

1

064 disc screw1

1

1
1

086 lock nut1
085 adjusting screw1
081 spring1

091 pressure piece1

Item DescriptionPiece Item DescriptionPiece

*  expendable parts

head D
disc with ball

head C
disc with o-ring

head C
only type 5.2
> 120 [bar(g)]

080 spindle1

Typ 5

IT

Valvola di scarico, caricata a molla
per vapori, gas e liquidi

M 5
01 / 2017

001 Corpo di aspirazione
030 Copertura della molla

128 Anello di ventilazione

131 * O-ring060 * Otturatore completo
062 Guarnizione conica    (O-ring) / (con sfera)

130 * O-ring
1

1
1

1

064 Vite a testa svasata1

1

1
1

086 Controdado1
085 Vite di pressione1
081 Molla1

091 Tassello di spinta1

Num. DescrizioneArticoli Num. DescrizioneArticoli

*  indossare parti

Testa D
Corpo conico con sfera

Testa C
Corpo conico con 

O-ring

Testa C
solo nel Modello 5.2

> 120 [bar(g)]

080 Mandrino1

Typ 5

PL

Relief-Zawór, obciążany sprężynowo 
do par, gazów i cieczy

M 5
01 / 2017

001 Korpus wejściowy
030 Dzwon sprężyny

128 Pierścień powietrza

131 * Pierścień uszczelniający (o-ring)060 * Stożek, zestaw
062 Uszczelka stożka    (o-ring) / (Piłka)

130 * Pierścień uszczelniający (o-ring)
1

1
1

1

064 Śruba stożek1

1

1
1

086 Nakrętka zabezpieczająca1
085 Śruba dociskowa1
081 Sprężyna1

091 Kawałek ciśnienia1

Poz. OznaczenieSztuk Poz. OznaczenieSztuk

*  części zamienne

Głowica D
Stożek z Piłka

Głowica C
Stożek z Pierścień uszczelniający (o-ring)

Głowica C
tylko w Typ 5.2
> 120 [bar(g)]

080 Wrzeciono1

Typ 5

RU

Разгрузочный клапан, с пружиной
для пара, газов и жидкостей

M 5
01 / 2017

001 корпус
030 кожух

128 Вентиляционное кольцо

131 * О-кольцо060 * затвор в комплекте
062 уплотнение затвора    (О-кольцо) / (шар)

130 * О-кольцо
1

1
1

1

064 винт затвора1

1

1
1

086 контргайка1
085 регулировочный винт1
081 пружина1

091 упор1

Поз. Наименованиекусок Поз. Наименованиекусок

*  изнашивающиеся детали

Головка D
уплотнение затвора с шаром

Головка C
уплотнение затвора с О-кольцо

Головка C
только в Typ 5.2

> 120 [бар(g)]

080 шпиндель1


	Deutsch
	Typ     5_DE
	Datenblatt


	Englisch
	Typ     5_GB
	Datasheet position


	Französisch
	Typ     5_FR
	Fiche technique position


	Italienisch
	Typ     5_IT
	posizione Foglio


	Polnisch
	Typ     5_PL
	położenie blachy


	Spanisch
	Typ     5_ES
	posición de la hoja


	Russisch
	Typ     5_RU
	Технический паспорт положение





